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Поэма Вицендзоса Корнаро- 
са, повествующая о благород­
ной,' высокой любви достослав­
ного Эротокрцтоса и прекрас­
ной Арётус, является венном 
греческой поэзии XVII века. 
Обращение к классическому 
наследию своего народа приме­
чательно, и оно '  располагает 

’ зрителя к театру с самого же 
начала' ' спектакля. Конечно, 
решающим является не одно 
только обращение к родной 
классике, а характер самою 
отношения: прослеживается ли 
в . спектакле позитивное нача­
ло — Живой интерес к насле­
дию, чувство преемственное-:и 
иЛ'и. же перед нами — при- 
мер иронии, насмешки, проти­
вопоставления?

Сразу же оговоримся: не­
смотря на языковый барьер, в 
наиболее существенных мо­
ментах спектакля и в режис­
серском решении, и в характе­
ре актерского исполнения, в 
«Эротокритосе» оживало особое 
чувство чистоты н святости, вы­
сокие проявления человеческой 
природы. В продолжительных 
паузах язык мизансцен сам по 
себе казался достаточно выра­
зительным, чтобы передать 
чувство страха влюбленных — 
истинно прекрасное чувство 
страха: не помять, не задеть 
неловким движением, не за- 
пйтиать самого красивого и до­
рогого цветка но всей нашей 
планете — цветка, взращенно­
го чувством взаимности лю­
бящих сердец.

Весьма существен нюанс, 
подмеченный нами в аккомпа­
нементе лирических сиен, ког­
да" мятущаяся пара влюблен­
ных вдруг останавливается и 
застывает на грани взаимного 
влечения и невольного оцепене­
ния, слышится песня без слов, 
слегка поддержанная гитарой. 
Прием хоть н не нов, ио, тем 
не' менее, найден особый штрих 
в модуляции звучания: когда 
на бурные словоизлияния Эро- 
фокритоса отвечает трепетная 
Аретуса, то напев на этот раз 
исполняется с закрытым ртом, 
придавая словам особую окра* 
ску. 'Накопившегося, ищущего 
выхода, чувства.

Особо впечатляет игра ис­
полнительниц роли Арегусы 
Алики Акондиду, Илиас Лам- 
бриду и Лиды ТаСопулу, акге-

са Бабнса, Никоса Буедукоса 
(все трос исполняют роль Эро- 
токритоса).

Верными помощниками ре­
жиссера являются художник 
Г норгос ГІацас, композитор 
Янине Маркопулос.

Режиссура явственно стре­
мится обогатить словарь совре­
менного сценического языка, и 
здесь немало привлекательных 
находок, сочетаний, соедине­
ний, гибридов, условных п без­
условных сценических приемов. 
Однако, позволим себе заме-' 
тнть, что режиссер Спирос А. 
Евангелатос, щедрый в исполь­
зовании самых различных 
средств, слишком часто, пожа­
луй, перепоручает фанфарам н 
барабану рождение тех эмо­
ций, которые могут быть вы­
званы лишь струнами челове­
ческих сердец, а стало быть, 
полнотой внутреннего мира ак­
тера.

Признаемся и в том, что ми­
зансцена в конце первого акта, 
явно натуралистическая, и вы­
зывающая оживление у наиме­
нее требовательной части иуб 
лики, выглядит как явное иг­
норирование эстетической нор­
мы и измена Этосу, особую 
верность к которому питал про­
славленный греческий театр.

впечатляющая биография со­
здателя Л.уіфщ.. .̂..т«а-тро С ііи р о - 
са А. Еваіігслатоса, получивше­
го широкое специальное и фи­
лософское образование, напом­
нила нам высказывание извест­
ного греческого фцдософа - л и -, 
тсратуроведа К. Варналиса. Со­
страдание, которое, согласно 
учению Аристотеля, приносит 
драматическое творение, долж­
но быть, подчеркивает Варич- 
лне, одновременно и психоло­
гического, и нравственного, и 
идеологического, и эстетичёско 
го характера. Хотелось бы по­
желать подобного равновесия 
во всей практике молодого 
коллектива Амфи-театро, пол­
ного нерастраченных сил.

Михаил ГИЖИМКРЕЛИ.

НА СНИМКАХ: сцене из 
спектакля.

Ф о то  А. Вачьяиа.


